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CONTEXTE D’ÉLABORATION DU PLAN
WORKING CONTEXT 

Document de gestion du saumon (pêche, soutien d’effectif, milieux 
aquatiques)
Management plan about fishing, stocking and aquatic environment 

Synergie avec le Sdage → portée opposable sur les milieux 
aquatiques
Synergy with the EU-WFD management plan in the Loire watershed → to bring a legal basis 
for measures concerning aquatic environment

Concertation avec plus de 40 structures : décideurs de l’eau et des 
milieux aquatiques, élus, associations, experts 
Discussion with more than 40 organizations : water and aquatic environment managers, 
representatives, associations, experts
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OBJECTIF
OBJECTIVE

Viabilité de la population unique deViabilité de la population unique de 
saumons sauvages

Viability of the unique wild salmon populationViability of the unique wild salmon population

Biodiversité irremplaçable
This biodiversity cannot be replaced.This biodiversity cannot be replaced.

Responsabilité commune

 
Shared responsability

Brioude, 11 octobre 2013 - « Du saumon et des hommes 2 » 3  



PRESSIONS MAJEURES
MAIN THREATS

Dégradation des corridors migratoires

Degradation of migration routes quality

Pertes d’habitats et mauvaise qualité d’eau
Habitats destruction and bad water quality

Braconnage et pêcheBraconnage et pêche 
accidentelle 
Poaching and accidental fishingg g

Passe à poissons du Guétin (18), 

Brioude, 11 octobre 2013 - « Du saumon et des hommes 2 » 4  

août 2013.



PRIORITÉ
PRIORITYPRIORITY

Préserver ou restaurer la 
fonctionnalité les migrations g
et les habitats
Maintain or restore migrations routes, 
habitats and salmon numbers

Intervention à Pont-du-Château (63)

– Préserver et restaurer la continuité écologique à l’échelle 
d’un cours d’eau

Intervention à Pont-du-Château (63), 
septembre 2013.

d un cours d eau
– Maintain and restore river continuity at a river scale

– Limiter le colmatage, restaurer et protéger les habitats
– Reduce siltation, restore and protect productive habitats, p p

– Maintenir un débit variable et suffisant en tout temps
– Maintain a variable and sufficient flow everytime
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DANS l’ATTENTE DE LA VIABILITÉ
Before the achievment of viabilityBefore the achievment of viability

Protéger les effectifs de saumons sauvages 
Maintain wild salmon numbers

– Maintenir la pêche fermée (eau douce et zone côtière)
– Maintain fishing ban (in freshwater and coastal area)g ( )

Ré-ouvrir la pêche ? Fishing salmon again ?

– Quel objectif ? Est-ce uniquement symbolique ?
– Which goal ? Is it only a symbol ?

– Nécessaire égalité territoriale aval/amont. 
– Necessity to allow anglers and fisheries to fish salmons.

– Pêcher immédiatement ou définir l’encadrement d’une 
pratique future (quand, comment, où) ?
Fishing right now or work together to act a common rule for a future decision– Fishing right now or work together to act a common rule for a future decision 
(when, how, where) ?
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DANS l’ATTENTE DE LA VIABILITÉ
Before the achievment of viabilityBefore the achievment of viability

Soutenir les effectifs de 
sa mons sa agessaumons sauvages 
Stocking 

– mesuremesure 
d’accompagnement 
temporaire

– temporary supporting measure

– sortie progressive du 
smolt (zéro en 2017)

Déversement d’alevins à 
Lavoûte-Chilhac (43) juin 2011smolt (zéro en 2017) 

+ stabilité des alevins 
et œufs

Lavoûte-Chilhac (43), juin 2011. 

– Progressive stop of smolt stocking (end in 2016) + stability in fries and eggs 
stocking
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DANS l’ATTENTE DE LA VIABILITÉ
Before the achievment of viabilityBefore the achievment of viability

Soutenir les effectifs de saumons sauvages
Stockingg

Augmenter l’effort de soutien en alevins ? Increase fry stocking ?

– Quel objectif ? Faire du chiffre pour pêcher ?
– Which goal ? Articifial increasing of salmon numbers to fish ?

– Plus on soutient → éventuellement plus de saumons 
reviennent : ATTENTION : pas de certitudes sur l’atteinte 
de la viabilité !de la viabilité !

– The more the population is stocked → maybe the more salmon numbers 
increase : BE CAREFUL : it does not mean that viability will be reached !

– Soutien = accompagnement → STABILITÉ en alevins
– Stocking = supporting measure → STABILITY of the fry stocking objective  
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SYNTHÈSE
SYNTHESIS

Actions sur les habitats + protection des saumons → viabilité de la p
population sauvage

Actions on habitats + protection of salmons → wild salmon population viability

En appui :

– Acquisition, valorisation et partage des connaissances
– Collecting, analyzing and sharing knowledge

– Renforcement de la communication et développement des 
échanges avec les décideurs locaux et la société civileéchanges avec les décideurs locaux et la société civile

– Strenghten communication and exchanges with local managers
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PROCHAINE ÉTAPE
NEXT STEP

Consultation publique : novembre 2013
Public consultation : november 2013Public consultation : november 2013
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